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Karlo Hmeljak (1983) je poklicni jadralec in pesnik. O njegovih Sportnih
dosezkih pricajo vrhunski Sportni rezultati, pri presoji, kako se znajde na
pesniSkem prizori$¢u, pa ne moremo zaobiti nedavne Veronikine nagrade
za njegovo drugo knjigo poezije.

Pesnik je Ze v prvencu smelo zastavil svoje pesnisko pero in v razbur-
kanem dvogovoru s poezijo TomaZa Salamuna odjadral v §irna pesniska
prostranstva. In preZivel. Se ve¢, na odprtem se prav dobro znajde.
Salamunska (pravzaprav neoavantgardna) burja vrtin¢i Hmeljakovo pi-
savo tudi v najnovejsi zbirki, ki jo zaznamuje ¢rkovna krcevitost, tokrat
tako zakrcena, da domuje Ze v naslovu zbirke. Na eni strani ti¢i dvom
o lastni ustvarjalni moci (“Ne znam biti pesnik, / tudi skoraj ne piSem
ve¢”), na drugi pa dvom o temeljnem gradniku poezije (in naSega sveta),
o Crki, besedi. Natancneje, spodjeda ga dvom o moci besede, da nekaj
poimenuje, izrazi bistvo: “Za to, kar je, vecCine besed sploh ne rabimo.
Obesedovanje tega, kar je, se mora upreti; izre¢i mora upor tega, kar
je, proti temu, kar iz tega, kar je naredijo besede.” V ospredju je tako
epistemolosko preizprasevanje jezika: “dobro pomeni toliko kot / puter,
paradajz in kljuka”. Navdihujoco frustracijo (in dvom) v pesniku porajata
“zev” in “vez”, ki se riSeta med oznacevalcem (kazalcem, besedo, ¢rko)
in oznacencem (konceptom, pomenom, bitjo). Pesnik, ki se zaveda in
sprijazni z neizbeZnostjo besed, se sprasuje predvsem o smiselnosti besed,
veliko manj o njihovem pomenu. “Moj smisel je smisel besed, / ne tega,
kar pomenijo.” Mar je razmiSljanje o besedah onkraj njihovih pomenov
mogoce? Hmeljak preizkuSa meje. “Besed / nehanje / potiskam / dlje”.
V raziskovanju jezika in posledi¢nem iskanju smisla/sebe je seveda skrita
wittgensteinovska platforma meje mojega jezika so meje mojega sveta,
ki se pri Hmeljaku artikulirajo kot: “Moja moZnost / je zunaj, tu, in / je
slovni¢na.” Torej zunaj pomena.
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Avantgardna “igra” s konvencijo jezika ni lahkotna — Ceprav je verz
pogosto ritmicen, poskocen v kratkosti zlogov, v ponavljanju, v nizanju —,
ni igriva, ne ubira veselih tonov, temvec se poraja iz stiske. Pesnikov je-
zik se spontano lomi, razpada, drobi, s ¢cimer vznikajo nove, nenavadne,
izzivalne kombinacije fonemov, morfemov, nova skladnja, ki nastajajo po
principu proste zvo¢ne asociacije ali foneti¢nega zapisa besed. [zpoved se
tako nenehno drobi, poka, drsi, polzi, se guba, mecka, para, lomi... “Kaj
bo, ¢e gre tako naprej, / kaj ce neham vztra in jate?/ Vztra...jate, ne bo
bi, da jat / pre leta, vsa kéas, vsaj esen. // Meja / izraza.”

S temi le na videz korenitimi postopki (ki so na neki nacin nezavedna,
mimobezna stvarnost sodobne hitre medmreZzne komunikacije) pesnik
¢rke, ¢rkovne kombinacije osvobaja njihovih ustaljenih pomenov, se
tako podaja v nova pomenska polja, kjer se razras¢a veépomenskost,
dvoumnost, izpri¢ana Ze v naslovih ciklov — Proti sebi, Socasnost bega —,
a hkrati tudi paradoks, nesmisel, nerazumljivost.

Hkrati z razcepom, razpadom jezika na vseh nivojih se razkraja in oplaja
tudi izpovedovalCeva istovetnost, istovetnost njegovega “glasu”. Ki je
polifon, mestoma kakofonicen, nadrobljen, vendar svoboden — v vezlji-
vosti, v druZenju, asociacijah, izpeljavah, veriZenju. Posledi¢no razprt in
razpet med kopico glasov, tujih jezikov (Spanski, portugalski, italijanski,
angleski, hrvaski). “Glass ni kar izgovarjam in / se ne sliSi/.../”. Njihova
kaoti¢nost in nezapopadljivost subjekt frustrira, kar je najbolj izrecno
v zadnjem sklopu z naslovom Socasnost bega. A v isti sapi izpovedova-
lec zatrdi, da je vedno “zgolj ta, kot kateri obstajam” (Pessoa). Polifonija
glasov vodi v polifonijo svetovij, slednja v polifonijo identitet, v katerih
se izgublja lirski jaz. Drsi po spirali ¢rk, zlogov, besed v ¢rno luknjo po-
menov, ¢rno luknjo neznatnosti, neopaznosti v postbabilonskem svetu.
Je kot spuZva, v katero se vtiskujejo glasovi in resnice sveta: “Izhajati iz
sebe / nima z mano nic.”

Kljub vsemu se poezija, samo pisanje, kaze kot nacin prezivetja, vendar
ne v smislu, poezija bo Zivela tudi po moji smrti, temve¢ v omogocanju
trenutne eksistence. Pisanje kot “biti tu, naj to pomeni karkoli.” Torej
kot nacin obstoja, prezivetja, ¢etudi gre za “moje preZivetje brez mene”.
“Imam to Zivljenje / kot edini nacin preZivetja, / in v tem ni¢ dobrega.”

Zbirka je ¢lenjena na Stiri sklope (Proti sebi, Tiran srece, Ne da se
mi / ali: ne daje se mi, Socasnost bega), ki se razlikujejo predvsem po
obcutenjih lirskega subjekta, vendar za koncni vtis celote niso docela
bistveni. Prav tako se zdi, da niso bistvene posamezne pesmi ali, bolje
receno, pesemski odkruski, ki so enakomerno prepredeni s citati pesniSkih
sodobnikov — kolegov (Tomaz §alamun, Jure Detela, Jure Jakob, Uro$
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Prah, Miklavz Komelj) oziroma svetovnih pesniskih mojstrov, predvsem
predstavnikov avantgardnih tokov in smeri (Fernando Pessoa, César
Vallejo, Roberto Juarroz, Antonin Artaud, Pier Paolo Pasolini, Michel
Houellebecq), ki so o¢itno navdihovali in vodili pesnikovo roko, gledali
pod prste. V ospredju je namrec¢ koncept, zasnova: preizpraSevanje, iska-
nje, izzivanje spoznavne moznosti jezika.

Tematika “Crkokrcja”, zaradi katerega ni mogoce izpovedati resnice
sveta, seveda ni novum ne v slovenskem literarnem sistemu, kaj Sele
v svetovnem merilu. Pri nas so jo morda najkoncizneje izrazili Grafe-
nauer kot stisko jezika, Zajc je moral izumiti nov jezik, jezik iz zemlje,
Kovi¢ je v besedah videl strup nesporazuma in Se bi lahko naStevali.
Popolni novum ni niti nacin, na katerega se Hmeljak loteva (de)kon-
strukcije jezika, ki ima svoje temelje v lingvizmu. Povsem nova pa je
moc, s katero pesnik to pocne, preciznost, resnost izvajanja ter sugestivna
vpetost pesniSkega zamaha v stvarni tukaj in zdaj. Kajti kr¢, stiska be-
sed, jezika in njihovih pomenov, stiska pesniSkega subjekta, njegovega
glasu presega osebno raven, je pojav, ki zaobjema sodobnega (mladega)
Cloveka, tonecCega v poplavi informacij, v omotici jezikov, duSecega se
v vsepreZzemajocem svetu, skréenem na velikost pingpong Zogice, a hkrati
protislovno razsrediS¢enem kot vesolje. Pesmi knjige Krcrk porajajo
shizofrene misli, shizofrene svetove in so gotove zgolj v svoji negotovo-
sti, nezapopadljivosti. Tako kot je negotova, nelogi¢na nasa zdaj$njost,
v kateri je treba “izginiti in se narediti sam”.
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